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บทคัดยอ 
 

งานวิจยัเร่ือง การใชวาทกรรมของผูบรรยายการแขงขันฟุตบอลพรีเมียรลีกอังกฤษทางยู
บีซี เปนงานวิจัยเชิงคุณภาพ โดยใชวิธีการวิเคราะหเนื้อหา (Discourse Analysis) ซ่ึงไดศึกษา
วิเคราะหเนื้อหาของการถายทอดสด การแขงขันฟุตบอลพรีเมียรลีกอังกฤษทางส่ือยูบีซี เปนชอง
กีฬาของส่ือโทรทัศนเคเบิลทีวี ซ่ึงไดรับความสนใจจากผูชมฟุตบอลจํานวนมากในการติดตาม
รับชมเพ่ือความบันเทิง รับรูถึงผลการแขงขัน อีกท้ังเปนขอมูลบันทึกเปนสถิติสําหรับแฟนบอล 

การศึกษาวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อ 1.)   เพื่อศึกษาการใชวาทกรรมของผูบรรยายการ
แขงขันฟุตบอลพรีเมียรลีกทางยูบีซี  2.) เพื่อศึกษาการใชสมญานามเพื่อการส่ือสารของผูบรรยาย
ฟุตบอลพรีเมียรลีกทางยูบีซี  3.) เพื่อศึกษาถึงการใชกลวิธีในการโนมนาวใจผูชม ของผูบรรยายการ
แขงขันฟุตบอลพรีเมียรลีกผานส่ือยูบีซี โดยทําการวิเคราะหวาทกรรมจากการบรรยาย การพูด 
ประโยคท่ีผูบรรยายการแขงขันฟุตบอลพรีเมียรลีกอังกฤษทางส่ือยูบีซี 

ผลการวิจัยพบวา  วาทกรรมที่ เกิดข้ึนระหวางการบรรยายนั้นเปนการถายทอด
ความหมายโดยใชวาทกรรมเพื่อเลาเร่ือง สรางความสนุกสนานเพลิดเพลิน ถายทอดจินตนาการ 
นําเสนอเร่ืองจริงนอกเหนือจากภาพท่ีปรากฏ โดยใชท้ังคําพูดท่ีมีพลังภาษาที่ เรียบงายและ
หลากหลาย ซ่ึงการนําเสนอเนื้อหาแบงตามประเภทไดดังตอไปนี้ 1.) การวิเคราะหวาทกรรมของ
ผูบรรยายการแขงขันฟุตบอลพรีเมียรลีกผานส่ือยูบีซี แบงออกเปน ศัพทเฉพาะที่ใชในการแขงขัน
ฟุตบอลพรีเมียรลีกอังกฤษ การเปรียบเทียบจุดเดนจุดดอยของสองทีมคูแขงขันในแตละนัด ความ
ขัดแยงของสองทีมคูแขง และการนําเสนอความเปนจริง 2.) การใชสมญานาม แบงเปนสมญานาม
ท่ีมาจากสีเส้ือ อาชีพประภูมิภาค สถานท่ีตั้ง และสมญานามของตัวบุคคล 3.) การใชกลวิธีโนมนาว
ใจ ท่ีแบงเปน ลีลาการบรรยาย การขยายความ และการสอดแทรกความคิดเห็น  
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นอกจากนี้ยังพบวาผูบรรยายซ่ึงมีความเชี่ยวชาญเฉพาะเปนผูใหขอมูลในเร่ืองตางๆที่
เกี่ยวกับการแขงขัน การทําหนาท่ีของผูบรรยายนั้นนอกเหนือจากการใหขอมูลแลวยังทําใหผูชมได
เกิดความรูสึกคลอยตามเหตุการณท่ีเกิดข้ึนและมีอารมณรวมไปกับเหตุการณ ท้ังนี้การถายทอด
ความหมายโดยใชวาทกรรมของผูบรรยายข้ึนอยูกับเนื้อหาท่ีเกิดข้ึนตามสถานการณของการแขงขัน 
โดยผูบรรยายพยายามโนมนาวใจผูชมดวยการสอดแทรกความคิดเห็นสวนตัวท่ีนาสนใจเกี่ยวกับ
แวดวงฟุตบอลพรีเมียรลีกดวยการใชภาษาท่ีมีพลัง ดัดแปลงภาษาที่เหมาะสมและหลากหลาย 
ขณะเดียวกันก็มีความสามารถในการใชน้ําเสียงการเลือกใชถอยคําท่ีเปนส่ิงสําคัญอยางยิ่งเพื่อสราง
ความตื่นเตน เราใจ ดึงดูดความสนใจใหผูชมคอยติดตามดวยการใชความหมายแฝง รวมทั้งใช
ถอยคําในการบรรยายจํานวนมากพรอมกับศัพทเทคนิค เพ่ือใหผูชมไดรับความรูและความบันเทิง
ไปพรอมกัน  
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ABSTRACTS 
 

The research on “Discourse Usage of TV Commentators in English Premiere League 
Football Matches on UBC” was a Qualitative Study using Discourse Analysis to study content of 
the live telecasts of English Premiere League on UBC. UBC was a subscription TV or cable TV 
that offered sport programmes which attracted very high interest among Thai viewers. They tuned 
in to this cable channel to obtain entertainment, game results,and reference source of information 
such as Statistics and Data for football fans. 

This research had the following objectives : 1) To study Discourse Usage of TV 
Commentators in English Premiere League Football Matches on UBC. 2) To study the Labeling 
method to communicate with viewers by Commentators in English Premiere League Football 
Matches on UBC. 3) To study tactics to persuade viewers by Commentators in English Premiere 
League Football Matches on UBC by analyzing the Discourse Usage from Commentating, 
speaking,and sentences used during their commentaries in English Premiere League Football 
Matches on UBC. 

Research results found that Discourse Usage during the game commentary was the 
interpretation of meanings by using Discourse to tell stories which created entertainment and 
imagination of viewers.They aslo told other factual stories apart from the picture shown on TV. 
Discourse Usage combined all powerful speeches as well as simple and easy Discourse and a 
variety Discourse. A study on programme presentation could be categorized into the followings: 
 1) The analysis of  Discourse Usage of TV Commentators in English Premiere League Football 
Matches on UBC was divided into the jargons used in English Premiere League Football , the 
comparison of Strengths and Weaknesses of two teams in each match, conflicts between two 
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teams, and the presentation of facts. . 2) Labeling was grouped into labeling from the colors of 
player jersey shirts, occupations within the region that the teams were from, location of stadiums 
and labeling of individual players. 3) Tactics used to persuade viewers were divided into the 
commentating styles, additional information given to viewers and the insertion of opinions and 
comments. 

In addition, it was found that commentators who were experts in particular issues 
were knowledgeable to provide information of the games. The roles of commentators were not 
limited to giving information, they aslo made viewers agreed with situations occurred during the 
games, thus leading viewers to have joint emotional impact on those situations. However, the 
dissemination of information and meanings by Discourse Usage depended on what happened 
according to the situations during matches. Commentators tried to persuade viewers by inserting 
interesting personal opinions and comments about the English Premiere Football League. With 
their usage of powerful language, commentators also applied and changed their words into 
suitable and diverse speeches. At the same time, their ability to use tones of  voices, and the 
selection of words were very important to create excitement and attractiveness to the games. They 
also kept viewers glued to them by using indirect meaning of some information plus the usage of  
commentary in a large scale as well as the provision of technical terms in fooball in order that 
viewers could receive information and entertainment at the same time. 
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